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Köszönjük, hogy megvásárolta a FORGAST daraboló aprítógépét.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt olvassa el ezt a használati 
útmutatót.
Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni. Gyártóként fenntartjuk a jogot a termékeink mi-
nőségének folyamatos javítását szolgáló paraméterek és műszaki megoldások módosítására.
A jelen útmutatóban szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban nincs jelentős hatással a készülék 
használatára.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék leszállítását követően feltétlenül ellenőrizni kell annak teljességét és az esetleges szállítási sérüléseket. Eltérés vagy sérülés 
észlelése esetén a jelen használati útmutatóban szereplő Általános Garanciális Feltételekben foglaltak szerint kell eljárni.

Semmilyen körülmények között ne használja a szállítás során megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy 
anyagi kárt okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

2. A készüléket a használati útmutatóban előírt feltételek mellett, valamint rendeltetésének és tervezett alkalmazási körének megfelelően 
kell üzemeltetni.

3. Soha ne nyissa fel önállóan a készülék burkolatát.

4. A készülék leesése esetén a további használat előtt ellenőriztesse vagy javíttassa meg azt a Forgast hivatalos szervizével.
Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani, mivel ez testi sérülés veszélyét idézheti elő.

5. Tilos bármilyen szerkezeti változtatást vagy módosítást végezni a készüléken .

6. A készülék működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati útmutatóban
foglalt információkat kell figyelembe venni. Ha nem sikerül elérni a készülék megfelelő működési paramétereit, forduljon a Forgast hiva-
talos szervizéhez.

7. Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg korlátozott személyek, valamint az eszköz megfelelő használatával kapcsolatos ismeretekkel nem rendelkező sze-

mélyek kizárólag a biztonságért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik azt. 

FIGYELEM!
A fent említett pontok be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi veszteséget 
okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.
A fent említett pontok be nem tartása a garancia elvesztését okozhatja. 

2. RENDELTETÉS 

A Forgast aprítógép zöldségek és gyümölcsök kézi darabolására szolgál. A rendkívül éles késeknek és a precíz mechanizmusnak köszönhetően
minden alkalommal azonos vágási eredmény érhető el. A kézi vágómechanizmus teljes függetlenséget és bármilyen körülmények között tör-
ténő munkavégzést tesz lehetővé.
Kis méretének, alacsony tömegének és tartósságának köszönhetően a készülék kiválóan alkalmas professzionális vendéglátásban való használatra. Ideális

éttermek, bárok, bisztrók vagy gyorséttermek, food truckok, cateringcégek, illetve szabadtéri standok számára.

A Forgast Aprítógép nagy munkapontosságot és tartósságot biztosít – ezek minden professzionális konyhában nélkülözhetetlen tulajdonságok.

Segítségével a zöldségek és gyümölcsök tökéletes kockákra és hasábokra vágása rendkívül egyszerű és gyors. Bizonyára minden étteremben, bárban 

és food truckban nagyra értékelik majd. 
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3. MŰSZAKI ADATOK 

4. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódást. A becsomagolt készüléket nem szabad szabadban tárolni. A 
készüléket alacsony páratartalmú, korróziót nem okozó, szellőző helyiségben kell elhelyezni. 

5. ÜZEMELTETÉS 

Az első használat előtt a készülék munkavégző elemeit alaposan meg kell mosni. 
A készüléket sík, stabil felületre kell helyezni.  A termék készülékbe helyezéséhez emelje fel a kézi kart. 
A feldolgozásra szánt terméket helyezze a betoló és a pengék közé. Nyomja le a kart. A zöldség- vagy gyümölcsdarabok a késegység közvetlenül
alá helyezett edénybe kerülnek. A darabolásra szánt Terméknek kisebbnek kell lennie, mint a késegységben található nyílás.

FIGYELEM!
A darabológép pengéi rendkívül élesek.  A készülék használata, mosása vagy karban-
tartása során különös óvatossággal kell eljárni.

FIGYELEM!
A munka befejezése után minden alkalommal meg kell tisztítani a készülék munkarészét és pengéit a Ter-

mék maradványaitól a „Tisztítás és karbantartás” című részben leírtak szerint. 

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

Az Aprítógépnek a kulináris előkészítés minden szakaszában tisztának kell lennie. Egy másik 
termékfajta előkészítésének megkezdése előtt a készüléket alaposan meg kell mosni Forgast tisz-
tító- és fertőtlenítőszerek használatával.
A készülék munkavégző elemeinek mosásához enyhe vegyszerek használata ajánlott. Az Aprító-
gép burkolatát és mechanizmusát nem szabad vízbe merítve mosni. Az elemeket nedves ruhával
kell megtisztítani.
A betoló mechanizmusának szétszereléséhez ki kell húzni a betolót a vezetősínekből.  A késkész-
letben található termékmaradványokat kemény kefével, fokozott óvatossággal kell eltávolítani.
Ehhez a művelethez semmilyen éles eszközt nem szabad használni.

FIGYELEM!
A műanyagból vagy alumíniumból készült alkatrészeket nem szabad mosogatógépben tisztítani.
A megtisztított készüléket és annak alkatrészeit szárazra kell törölni.
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MODEL FG10005

Vágási méret 8 részes 

Késanyag Rozsdamentes acél 

Burkolat anyaga Alumínium 

Méretek 200 x 200 x 470mm

Tömeg 10,5 kg
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7. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi eltávolítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának helye szerinti országban
hatályos környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést át kell adni a gyűjtésre, szétszerelésre és ártalmatlanításra szakosodott vállalatoknak.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket vegyi jellegük szerint szétválogatva és csoportokba helyezve, szem előtt tartva, hogy egy ré-
szük újrahasznosítható és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható. Ártalmatlanítás előtt a tápkábel leválasztásával a készü-
léket használhatatlanná kell tenni. 
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem használják fel újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladéklera-
kóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-jelzés azt jelenti, hogy az nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az emberekre gya-
korolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladék ártalmatlanításával 
foglalkozó helyi szervezethez.

A készülék szétszerelési műveleteit szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ha a készüléket később ismét össze kívánják szerelni, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek annak al-

katrészei.

A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az annak elkészítéséhez használt anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolás részeit (műanyag zacskókat, hungarocell-
darabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló európai irányelvnek megfelelőként van megjelölve. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk a kör-
nyezetre és az emberek egészségére gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad a szokásos háztar-

tási hulladékként kezelni. Ezeket az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalkozó

szakosodott gyűjtőhelyre kell eljuttatni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (az indítása ne legyen le-

hetséges) a tápkábel levágásával, valamint a polc ajtajának és minden egyéb, veszélyt jelentő elemnek az eltávolításával.

Nem szabad lehetővé tenni, hogy a készülékre fel lehessen mászni, vagy abba be lehessen záródni. A készüléket a hulladékok ár-

talmatlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően, egy speciális gyűjtőhelyre elszállítva kell ártalmatlanítani; a készüléket

ne hagyja felügyelet nélkül, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azoknak megfelelő szabványoknak
megfelelően gyártották. E megfelelőség elérése után a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai jogsza-
bályoknak, ezért megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén vagy a www.
mmgastro.pl weboldalon érhető el
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